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AHHOTAUMSA: OUepK ITOCBSIILEH MCTOPUM IOSIBJIEHUSI B BOCTOYHOC/IABSIHCKUX
s13pIKax rmo3aHero CpegHeBeKOBbS TIOPKCKOTO 3aMMCTBOBaHUSI capaHud, KO-
TOPOE 3aTeM ITOTIAJIO B MOJIbCKUI Y YENICKUI SI3bIKY. ICTOUHMKOM ero 6but
TIOPKCKMUI (CTAPOKUITUAKCKUIL) TAPTYM, MU3BECTHBIN B €BPEIICKOV PYKOTIUCHU
1470-80-x rT., TAE B epeyHe UMCThIX Ky3HeUnKoBbix (JIeB. 11:22) K ogHO-
My M3 OpeBHEeBPeiiCKMX Ha3BaHMIl MMeeTCs Iiocca Ha IMOMSX saryncqa,
oKasaBIIasics 3aTeM B hopme capaHua (WU capaHya) Ha TOJSIX U B TEKCTe
[TpaBneHOTOo CIaBsTHO-PycCKOro [IsTukHMKMS XV B. OTO CJIOBO GBLIO 3aUM-
CTBOBAHO M3 TIOPKCKOTO IIPEAIIOIOKUTEIbHO Ha BOCTOYHOCTIABSIHCKMUX 3€M-
Js1x Benukoro kHspkecTBa JIMToBCKOro. B nmocnenyromeil mCTopum BOCTOY-
HO- Y 3aIIaJHOCIABSIHCKMX SI3bIKOB B KaueCTBe OCHOBHOI'O HaVIME@HOBaHUS
HACeKOMOTO 3aKpenuscs UMEHHO 3TOT TIOPKMU3M, TOTa KaK B IePKOBHO-
CJIaBSIHCKO¥ Bubnmuu mo3mHue CIpaBIiMKY Y U3[IaTeNIM COXPAHWIIN CTapoe
CJIaBSIHCKOE CJ10BO npyes. CI0OBO capaHud CHOBA CTaJI0 MCIIOAb30BAaTHCS
JIMIIb B pycckoM CHMHOZANbHOM IlepeBoze.

K/IOYEBBIE CN0BA: B1GMsl, IepKOBHOCIABSIHCKMIA SI3bIK, HA3BAHUST JKUBOTHBIX,
KapauMCKuii s13bIK, [IpaBieHoe ITaTukHmKMe

ong umtnupoBAnms: I'puitenko A. U. OTKyna capaHua npuieresia B CIaBsIH-
ckyio Bubnmio? // Pycckas peun. 2020. N2 1. C. 21-37. DOI: 10.31857/
S013161170008276-2.

21



Pycckas peub « N2 01 | 2020 W3 uctopum pycckoro si3bika

Russian Speech No. 01 | 2020 From the History of the Russian Language

From the History of the Russian Language

Where Did a Sarancha
Fly into the
Slavonic Bible From?

Alexander I. Grishchenko, Moscow State Pedagogical University, Institute for Slavic Studies
(Russian Academy of Sciences), St. Tikhon’s Orthodox University, Russian State Library (Russia, Moscow),

a.i.grishchenko@mpgu.su

ABsTRACT: The essay is devoted to the history of the late-medieval Turkic loan-

word sarancha’s emergence in the Eastern Slavonic languages (later the
word was adopted by Polish and Czech). Its source was the Turkic (Old
Kipchak) Targum known in the Jewish manuscript from the 1470s-80s;
this MS has a list of clean bush-crickets (Leviticus 11:22) with the mar-
ginal gloss saryncqa, which appeared afterwards as sarancha (or sarantsa)
in the margins and text of the Edited Slavonic-Russian Pentateuch of the
15th century. The word was borrowed from Turkic allegedly on the Eastern
Slavonic lands of the Grand Duchy of Lithuania. This Turkic loanword has
been fixed as the main name of the insect in the subsequent history of
Eastern and West Slavonic, while the later editors and publishers kept the
old Slavonic word prug in the Church Slavonic Bible. The word sarancha
came into usage no earlier than in the Russian Synodal Translation of the
Bible (19th century).
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A. W. Tpuwenko. OTkyana capaqya npunetena B cnasBsHckyto bubnuio?

A. l. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

Capanua JjieTena, jetena —
W cena,

Cupena, cuaesna — Bce cbeia
W BHOBB yrerena.

Ipunuceieaemcs A. C. ITywkuHy

purniceiBaeMbiit A. C. IIyIIKMHY B BOCIIOMMHAHUSIX TyGEpPHCKOro ce-
Kkpetaps B. 3. TIrcapeHKO Iy T/IMBbII pariopT 06 y4acTuy I103Ta B KAMIIAHUM 110
60pb0e ¢ capaHuoit B XepcoHCKOM ye3ze B 1824 r. [Cepbekuii 1936: 277] — onHO
"3 CBUAETENBbCTB TOr0, UTO K Havany XIX B. JIOBO capaHua CTario OCHOBHBIM B
PYCCKOM sI3bIKe [IJIs1 06003HAUYEeHVSI BPeJOHOCHOTO HaceKOMOro. OCHOBHBIM OHO
ObLIO0 YXKe 1151 cocTaBuTesneii «CioBapst Akagemuy Poccniickoii» (1789-17941r.),
IIe C ero MOMOIIbI0 TOJMKYeTCSI CTapoe, IepKOBHOCIABSIHCKOe, CJIOBO npyau:
«CapaHya: poa’b BpeJOHOCHBIXb HACBKOMBIXD, TTOSIIAIONIMXD BCSIKiS pacThbHisI»
[CAP IV: 1129], — a camo CJIOBO capaHua TIOAPOGHO, MO-9HUIMKIOEONYECKH,
TOJIKYETCSI ¥ OITMChIBAETCSI B CIeyIoIeit yacTu cioBaps: «Gryellus migratorius
[coBpemeHHOe HayuHOe Ha3BaHue — Locusta migratoria, capaHua nepesneTHasl,
mmy a3uatckasi. — A. I.]. Hackkomoe, Kb pofiy KPYITHBIXh CBEPUKOBD ITPUHA]TIe-
Karee, y KOero rpygHo MUTh Mo cpeayib uMbeTb OCTPYI0 BO3BBIIIEHHOCTD;
roJIOBa TYIIasl, YETIOCTY UEPHbBIS; BEPXHist KPbUIbsI JKEITOCBPBIS Cb OYpbIMU
MSTHAMM, @ U3TIOAHIS 3eJIeHbIs; 3aHee Thao 1 Horu KpacHoBaThist. COGCTBEH-
HO pomuTcst Bb TaTapin, OTKyAy 60/bINMMY TydYaMy HajleTaeTh MHOrIa Bb EB-
porty, 1 ioxkupast Bch pacreHist, mpuunHsieTs ronogb» [CAP V: 341-342].
LleTicTBUTENIBHO, HAIIIECTBUS CApaHuM PyCCKIE 3€MJIM TTIePesKMBAIIN elle 13-
IpeBJie, OMHAKO JIETOIMMCIIBI HAa3bIBAIM 3TO HACEKOMOE MHAYe, MO-1[ePKOBHO-
CIaBSIHCKM, Kak B «CioBape Akagemuu Poccuiickoii» (ef. 4. npyes, MpaBUIbHOE
MH. 4. UM. II. — Npy3u, 4acTo B coGMpaTesbHOI (hopMe npysue Uan npyicue),
Hanpumep B «IloBecT BpemMeHHBIX JieT»: «B ce ke sbro [1094 1.] mpupomia
Mpy3u Ha Pycbckylo 3emtio, mbesiia aBrycra B 26, u rmobkgoiia BCSIKY TpaBy
¥ MHora xkxuta. I He 6b cero cibiiiaHo B AHEXb MEepPBbIXb B 3eMyin PycbeTh,
spke Bumbcra oun Ham, 3a Tpbxbel Hama» [[IBJT 1996: 95]. B ctapociaBsiHCKUX
616IIeiiCKMX TIepeBOJax TakyKe MCI0Ib30BaHO 3TO CJIOBO, HAIIPMMeEp B CIOKETe
C Ka3HbIO erUIeTCcKoi, Korma Mouceit HaBesn Ha ErumeT MHOKECTBO capaHum
(Mcx. 10:13-14), npouuTHpyeM IO COBPEMEHHOMY I1[€pKOBHOCIABSHCKOMY
Tekcty u3 EnmcaBeTnHckoit Bubauu 1751 r.: «M Bo3aBuske Movceii ske3rb Ha
Heb60, Tocrionb ske HaBee BETPD I0KHbBIN Ha 3eMJTI0 BO BECh TO¥ IeHb 1 BO BCIO
HOIIIb: YTPO GbICTb, M BBTPH 105KHBIN B3sI I PY T U, ¥ HaBeZe ST Ha BCIO 3€MJTIO
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Ervierckyto: u Hamagoria Ha Bcst mpembibl ErviieTckis MHO3M 3b710: mipeskme
cuxb He ObIlIa CUIleBiM TPy 3 U, U TIO CUXb He OyayTh Tako». Ha puc. 1 cMm.
WJUTIOCTPAIIMIO K 3TOMY MECTY B IpaBiope 13 rnevyaTHoii KenbHCKOI Bubnim B
3araJHO- HIsKHEeHEeMeI[KOM IepeBojie OK. 1478—-1479 r. (310 usmanme bubmumu,
KCTaTy TOBOPSI, MCIIOJb30BaJIOCh COCTABUTEISIMM [IEPBOTO MOTHOTO GubIeii-
CKOTO CBOJIA HA II€PKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKe — 3HaMeHUTOM [eHHaaeBCKO
Bubnun 1490-x rT.).

CrapocaBsiHCKOe CJIOBO NP.k26, K KOTOPOMY BOCXOAUT IPEBHEPYCCKOe Npyes,
POZICTBEHHO COBPEMEHHBIM PYCCKMM C/IOBAM NPYXCUHA, ynpyauli, Hanpsizame u
CBSI32HO C IPBITaIOIMM XapaKTepPOM 3TOro Hacekomoro [@acmep 1987: 387-388],
Ha YeM OCHOBaHbI ero Ha3BaHMUS B APYIUX CJIABSTHCKUX SI3bIKAX, HEPOJICTBEH-
Hble GopMe np.Res: GONTaPCKOe CKAKANEY, MaKeJJOHCKOe CKAKY/EY, cepOCcKoe U
XOPBAaTCKOe CKAKAsay, a Taxke Gonee mertadopuyeckue — yepes CXOACTBO CO
CKauyIIMM KOHEM — CJI0OBeHCKoe kobilica, crapodemnickoe 1 cyioBaiikoe kobylka.
B HapomHOI KmaccuduKauyy SKUBOTHBIX CapaHua He BCera OTAesIeTCs OT Ky3-
HEUYMKOB, [IOTOMY CI0Z]a MOKHO JOOAaBUTD U JPyT1ie KOPHU, KOTOPbIM MOTYT Ha-
3bIBaTh Ky3Heunka (Tettigonia viridissima) B pa3anuHbIX CTaBSHCKMX FOBOpaX,
BbIZIEJISIST 0OCOGEHHOCTh €ro MepeaBIsKeHMs (COracHo KapTe N2 43 B BBITyCKe

Puc. 1. BocbMas eruneTckas KasHb — HawecTBue capaHuu. | Fig. 1. The eight plague of Egypt (the locust invasion).
PackpaweHHas rpaBtopa Ha fepese B KénbHckoi bubnuu The hand-colored woodcut (Russian State Library’s copy:

1478-79 rr. (3k3emnnap Prb: Biblia (in dialecto Biblia (in dialecto Saxoniae inferioris) / Cum glossis
Saxoniae inferioris) / Cum glossis secundum Postillam secundum Postillam Nicolai de Lyra. Printed by Heinrich
Nicolai de Lyra. MeuatHuk leHpux KBeHTenb) Quentell)
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«KuBoTHbI1 Mup» OOIECTaBSIHCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO aTiaca [ABaHeCOB
(tn. pen.) 1988: 110-111]): konj- (B uelickom ¥ CIOBALKOM apeasie) u koz- (ke
T10 aCCOLMALIMM CO CKavyIeit KO30ii — BCTpevaeTcst B 6eI0PyCCKOM U TIOITbCKOM
apeanax). CormacHO TOMYy JXe aT/Iacy, Cpeiyi COBDEMEeHHBIX CJIaBSHCKMX TOBOPOB
(hopmbl ¢ KOpHEM prug iJisi 0603HaUeHMSI Ky3HeurKa BCTPeYaroTCsl IUIIb Ha He-
KOTOPBIX I0XKHBIX XOPBATCKMX OCTPOBAX, TaK YTO LI€PKOBHOCIABSIHCKOE npyes /
npysu / npy3ue OKa3ajloChb KHVMKHBIM apXau3MOM, He MOJAJep>KMBaeMbIM KM-
BBIMM CJIaBSIHCKVMMMU $I3bIKaMM, ¥ TIOTOMY HEYIMBUTEIbHO, UTO B LieHTpe Boc-
TOYHOVI EBpOTIBI OHO OBUIO 3aMEHEHO IPYTMM CJIOBOM — CIIOBOM capaHud. Ho
KaKOTO ITPOUCXOXKIeHNs? U TIpy YeM TYT C1aBstHCKast bubmms?

OTUM CJIOBOM 3JI0BPeTHOE HaCEKOMOE Ha3bIBAaeTCs B CJIEIYIOIINX COBPEMEH-
HBIX CJIABSTHCKMX SI3BIKAX, KPOME PYCCKOTO: YEIICKOM (Sarance — MpOM3HOCHT-
cs1 cdpanud), TIOLCKOM (SZarancza — MPOVSHOCUTCST WAPAHbYA), YKPAUHCKOM
(capand, pexxe capanud) n 6esopycckom (capanud). IIpy 5TOM B YeICKIii OHO
ObIIO 3aMMCTBOBAHO B TIePBOIi MmoioBMHe XIX B. yelckumu 60TaHMKamMu 6pa-
ThsiMu [Ipecnsimu — u3 pycckoro si3bika [Rejzek 2001: 562], Torma Kak B 1OJb-
CKMIA TIOMAaI0 JOCTAaTOYHO PaHO — IT0 MeHblIel Mmepe ¢ Havana XVI B. 1, Kak
CUMTaeTCs, U3 pycckoro si3bika [Briickner 1985: 540], o uem Takke CrieiagbHO
nucan nonbekuit Tropkonor Tageym Koambckuit [Kowalski 1947]. ITonbckue
MCCIeloBaTeay OTMeUaloT, YTO CHavyala B MCTOYHMKAX yroTpebssiiachk dhop-
Ma sarancza (capdHvua), IPYUUEM B TEKCTax MUCIIOB, KOTOPbIE TTPOMCXOIMUIN
C BOCTOKa — C TeppUTOpuy Benmkoro KHspKecTBa JIMTOBCKOrO, — a 3aTeM OHa
M3MEHUIACh B COBPEMEHHYIO szararicza [Rytter 1992: 84].

OnHako COOCTBEHHO PYCCKMe B COBPeMEHHOM IMOHMMAaHUM 3TOTO TepMM-
Ha, TO eCTb BEJIMKOPYCCKME, MUCTOUHMKM IIJIOXO 3HAKOMBI CO CJIOBOM CAPAHUA:
«CoBapb pycckoro si3bika XI-XVII BB.» ITepBoe ero yroTpebeHne B KauecTBe
IJI0CChI Ha TOMSIX GuKkcupyeT B IIpaBieHOM cIaBSHO-PYCcCKOM IIATURHMKMM
XV B. — MaMATHMKE, O KOTOPOM HaM yyke IPUXOAWIOCh MMCAaTh Ha CTPaHULAX
9TOTO XypHaJIa B IIPeAbIayIeil 3aMeTKe O MIPOHMKHOBEHUY TIOPKCKOTO (JIOBA
catieak B pycckuit s13bIK [I'puiienko 2019], a 3aTeM — mocje MOIyTOPaBeKo-
BOTO rnepepbiBa!l — nuiib B uctroudnkax 1650 u 1679 rr. [Boratosa (/1. pen.)
1996: 64] (mpumepos mexxay IIpasnersim [IsTukHOKMEeM U 1650 r. HET Tak-
K€ B KapTOTEeKe 3TOTO CI0Bapsl, XpaHsIerics B IHCTUTYTe PyCCKOTO SI3bIKa
uM. B. B. Bunorpagosa PAH, eciin He cunTaTh MCTOYHMKY, IIMPOKO AATUPO-
BaHHbIe XVII B.). CTapopycckuit Kopmyc B cocTaBe HallMoOHa/JIbHOTO KOpIyca
pycckoro si3bika (http://ruscorpora.ru/search-mid rus.html) maet emre nBa nc-
TouHMKa 1650 m 1692 IT. (B YIIOMSIHYTOI1 BBIIIE KAPTOTEKE VICTOUYHNKOB €IIe
6osiblie, OHAKO B OCHOBHOM OHM OTHOCSITCSI BCE TaK ke KO BTOp. rmos. XVII
u nake K XVIII B.). [Ipu 3T0M MOCKOBCKMe a30yKOBHMKY X VII B. CUMTAIOT CJIO-
BO CapaHud rnoabCKUM WUJIN Aake 4elICKuM (!), CTaBs Ha epBOe MeCTO rpenmus3m
akpudel (13 GOpMBbI PO, I1. dKkpidoc c1oBa Gkpic ‘capaHua’): «<AKPUIbI, IPYKUE,
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V3Ke YeCKM HapuueTcs capaHuya» WK «AKpUIbI, IIPY>KKe, VDKe JISILKU [TO eCTh
JIAWCKU ‘TIO-TIONbCKI’. — A. I'] HapuueTcs capadua» [KoBTyH 1977: 95-99].

Ecnn B monbckmue crounmky XVI B. CI0BO capaHua momnagaeT ¢ BOCTOKA, a
B MOCKOBCKME Y)Ke B (JIelyIolllee CTo/leTye — C 3arnafa, To O4eBUIHO, YTO OHO
6bUIO 3aMMCTBOBAHO B BOCTOUHOC/IABSIHCKYIO PeUb Ha 3eMJISIX KaK pa3 MeXIy
Koponescrsom IMonbckum 1 Benykum KHsIKeCTBOM MOCKOBCKMM, TO €CTh Ha
TeppUTOpUM COBpeMeHHbIX benmopyccun n LleHTpanbHOM YKpamMHbl, KOTOpPbIe
BXOIIMAJIY TOTJIA B COCTaB BeJIMKOro KHSDKECTBA JIMTOBCKOTO, O6beIMHUBIIIETO-
cs 3areM c [lonpuieit B ogHO rocynapctBo — Peus Ilocnonutyro. U mevicTBu-
TenbHO, B XVI B. OHO 3aMKCHPOBAHO B TaK Ha3bIBA€MOIi «IIPOCTOI», MU
«PYCbKOJ MOB€» — JIMTePaTypPHOM $I3bIKe ITPaBOCIABHbIX (a MO3JHEe U YHU-
aTCKMX) KHVDKHUKOB U niucapeit. B pykonmcHovi [lcantupy BTOpOii TOTOBUHBI
XVI B. (Poccuiickast rocygapcTBeHHast oubnnoreka, Coopanne H. I1. PymsHile-
Ba, N2 335), mepeBe[IeHHOII Ha «IIPOCTY MOBY» C MOJIbCKOI TIcantupu JlaBpeH-
Tust Bpy6enst 1539 r., ctux Ilc. 104:34 3ByunT ciepyiommum obpasom: «Pek —
Y TIPUIIM CapaH4Ya U IyCeHUIbl, KOTOPBIM UMcia He ObUIo». B mMombckom
ke OpUTMHaJje VCIONIb30BaHO JIPyroe, JIATUHCKOEe, CJIOBO ISl 0003HAYeHUs
capaHyy M TaM Ke MICTOJIKOBAaHO COOCTBEHHO CIABSIHCKMM, KOTOPOE, CYZsl 10
BceMy, ¥ 6bIIO OCHOBHBIM B 3alaJHOCIaBSIHCKMX sI3bIKax: «Rzekt — i przyszli
locusti irobacztwo...», a «locusti, to jest kobytki albo insze robacztwo
im rowne» («JIOKYCTbI, TO €CTh K 0 0 bI JI K ¥ WJIM JPyroe HaceKoMoe, IToJ00Hoe
um»). Elite omyia nmpumep 13 XVI B. — B 3amiaJHOPYCCKO JIETOIIMUCH TI0 CITUCKY
rpada Paumnckoro ok. 1580 r.: «Toro sk wbra [1534 r.] mppinuta capaHya Ha
JISACKyI0 3eMUTI0 M Ha JIMTOBCKYI0 OKOJI0 Bepectnst m okosio MbHCKA...». DTU
M MHOKECTBO JPYIUX MPUMEPOB comepskatcs B «VICTopuueckoM ciaoBape Ge-
JIOPYCCKOro s3bIka» [Bymbika (pen.) 2011: 62—-63], KOTOPBIN IO CYTH SIBISIETCS
CJI0BapeMm «IIPOCTOI MOBBI».

O TowMm, uto B HoBropose u B MockoBuM A0 paciimpeHuss MOCKOBCKOTO
LapcTBa JaneKko Ha 0T, BIUIOTh A0 AcCTpaxaHu, He ObUIM 3HAKOMBI C capaH-
YOI, KOTOpas OeiiCTBUTENbHO MaCcCOBO He 3ajeTasa B 9TU CeBepHbIe 3eMJIN,
CBUJIETEIbCTBYET OHA M3 MMHMATIOP JIMIeBOro JeTonucHoro ceoga 1560—
70-X IT. — MHOTOTOMHOJi WJIJTIOCTPUPOBAHHOJ JIETOIMCH, KOTOpast Oblja Co-
cTaBJieHa CrenyanabHO 11 iBaHa ['po3Horo. JInieBoi cBoa HauMHaeTcst 61o6-
JIEVICKOW MCTOpMEN, U pacCKa3 O BOCbMOJ erMneTCKol Ka3HU — HalleCTBUM
capa"uy (Mcx. 10:13-14) — conmpoBOXKIAETCS XapaKTepPHbIM M300paskeHeM
(cm. puc. 2): capaHuya HapMUCOBaHa B BUE XKMBOTHBIX (3/1€Ch — MO-BUAUMOMY,
JIbBOB) C YeJI0BeubMMM rojoBaMu. Tak oHa omucaHa B Arokaiuricuce MloaHHa
BorocnoBa: «IIsThiii AHTENT BOCTPYOWII, U I YBUAENT 3Be3Mdy, MaAIlyio ¢ Heba
Ha 3eMJII0, M TaH ObLI €ii KU OT Kaaasa3s 6e3qHbl. OHa OTBOPWIIA KIAs3b
6e3HbI, ¥ BBIIIEJ IbIM U3 KIaAs351, KaK JbIM 13 GOJIbILIOI MeYn; ¥ IoMpaun-
JIOCh COJIHIIE ¥ BO3AYyX OT AbIMa U3 Kiazasss. M u3 gpiMa BbllIa capaHya Ha
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Puc. 2. Hawectsue capanum (Mcx. 10:13-14)
B J/IuueBom netonucHom ceope MeaHa [posHoro
(TMM, My3. 358,1560-70-x rr., n. 191)

Fig. 2. The locust invasion (Ex 10:13-14)
in the Illustrated Chronicle of Ivan the Terrible
(GIM, Muz. 358, 1560s-70s, fol. 191r)

3eMJTI0, ¥ JaHa ObUIa eii BJacTh, KAKYI0 MMEIOT 3eMHbIe CKOPITMOHBL. <...> [To
BUIy CBOEMY capaHya 6blia mogo6Ha KOHSIM, IPUTOTOBJIEHHBIM Ha BOIHY;
M Ha TOJIOBAaX Y Hell Kak ObI BEHI[bI, TOXOXME Ha 30/I0ThIe, JINIIA Ke ee — KaK
JIM1IA YeI0BeYeCKye; M BOIOCHI Y Hell — KakK BOJIOCHI Y )KEHIIVH, a 3y0bl y Heii
6bLIM, KaK Y JIbBOB» (OTKp. 9:1-8). B cpefiHeBEKOBbIX PYCCKUX JIMUIIEBBIX allo-
KaJIUTICHCAaX BCTPEUAKOTCSI TAKOTO poja M306paskeHus (KaK, HAIpumep, B py-
konucu PT'B, MIJA 16 XVI B.: cM. puc. 3), O4HAKO B KauecTBe WIIIOCTPALUUn
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Puc. 3. Anokanuntuyeckas capaHya B pycckom Fig. 3. The apocalyptic locust in the Russian MS
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A.W.Tpuwenko. OTKyaa capaHya npunetena B cnaBsHckyo bubnuio?

A. 1. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

€rMIeTCKOo KasHM aloKaIUIITHMYecKass capaHya IOSIBJISETCS HEOXMUIAHHO,
¥ 3TO MOXET FOBOPUTH O TOM, UYTO XyAOKHMK IONPOCTY He 3HaJl, KaK OHa
BBIMVISAUT. XyIOXKHMK 3K, WITIOCTPUPOBABLINI 3HAMEHUTYI0 Pans3suBuiIoB-
ckyto jetonuch 1480-90-X IT., — MK, BEPOSITHO, €e OpUTUHAJ, CO3AaHHbII
paHee, — K CIOKeTy O HallleCTBMM capaHuM Ha Pychb mopouien co 3HaHMEM
Ieja: capaHyua mM3obpaskeHa 3mech (B [loBecTy BpeMeHHbIX JieT, rmoa 1096 1.)
yKe 60/iee peaMCTMUHO U Jaxke PacKpalleHa sKelIThIM LBeToM (cM. puc. 4)L.
B nocienHee BpeMst 6b71a 060CHOBaHA TUIIOTE3a O TOM, YTO Pai3MBuUIOBCKast
JieTomych GbUIa TepernucaHa Ha 3armaJHOPYCCKUX 3eMJISIX — BO Bramumupe
BonbiackoM [Hukutin 2004]. 9TO 06CTOSITENBCTBO KOCBEHHO MOITBEPKAA-

eT Hallle TpeJrojoXkeHNe, YTO 3aMMCTBOBaHME CJIOBA CAPAHYAd TTPOU3OLIIO0
VIMEHHO TaM, a He B MOCKOBUN.

Puc. 4. Hawecteue capaHuu Ha Pycb B 1096 1. Fig. 4. The locust invasion into Rus’in 1096.
MunnaTiopa Pap3usunosckoii netonucu, N2 295 | The miniature No. 295 of the Radziwitt Chronicle
(1480-90-e rr) from the 1480s-90s

! B MUHMATIOpe eCTh MPMMeTa 3aIaJHOeBPOIIeicKoii MKoHOrpaduy — monymecsi] ¢ TpoGUIbHbIM JIN-
KOM, a He IIOJIHasl JIyHa; CBepXy PacloNokeHa MMHMATIOpa ¢ GUIypoit B phlLlapcKux gocrexax [depHe-
0B 1981: 280], — H03TOMY MMeeTCsI BEPOSITHOCTD TOTO, YTO CaMO M306paskeHye capaHuy 6bUI0 3aMMCTBO-
BaHO 13 eBPOIENCKMUX UCTOYHMKOB, a He 0ObSICHSIETCS 3HAKOMCTBOM XY/IOKHMKA C STUM HACEKOMbIM.
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OpHako BEPHEMCS K CAMbIM PaHHUM YIIOTPeOIEHUSIM 3TOTO CJI0Ba B BOC-
TOYHOCIABSIHCKOM NMcbMeHHOCTM — B [IpaBineHom IlsatukHmkum XV B., KO-
TOPOE, XOTSI U3BECTHO B OCHOBHOM B BeIMKOPYCCKMX (B TOM 4MCJIe HOBTOPO[I-
CKMX) cmmckax ¢ 1490-x IT., co3maHo ObIO MMEHHO Ha 3aliajie, Ha PYCCKUX
3eMJIsIX Benmkoro kHspkecTsa JIMTOBCKOIO, O YyeM JIMIIHUIL pa3 CBUeTeNb-
CTBYET IOSIBJIEHME B HEM 3TOT0 3aM1aJHOPYCCKOTO CJI0Ba, KOTOPOE, B CBOIO OUe-
penb, 6bIIO 3aMMCTBOBAHO 13 HEKOEro TIOPKCKOro McTouHuka. Y M. dacmepa
MIPUBOAMUTCST BOOOIIE «TIOPKCKOE» SATyNCa M KUIMYAKCKOe saryncqd, KOTopbie
OH BCJIEI 3a TIOPKOJIOTaMM BO3BOAMT K sary(y) kenTsiii’ [Gacmep 1987: 560].
OpHaKo B TIOPKCKUX SI3bIKax opMa 6e3 KOHEUHOrO -qd, -Yd WIN -Yd 3aCBU-
JleTeJIbCTBOBAHA TOIbKO B apPMSHOKMUITYaKCKOM $I3bIK€ — OFHOJ U3 Pa3HO-
BUIHOCTEN 30JI0TOOPABIHCKOTO KUITYAKCKOTO, HAa KOTOpoM B XVI-XVII BB.
nucanu apmsiHe [Togomnbst u lanuiuny, Tak 4TO BIIOTHE BEPOSITHO, uTO dhopma
saranca (de sarynca, kak y ®acmepa) 6bl1a 0OpaTHBIM 3aMMCTBOBAaHMEM U3
OKPY)KaBIINX UX CJIaBSIHCKUX SI3bIKOB. Hambosee pacrnpocTpaHeHHO cTapo-
KUITYaKCKOM GopMOii OblIa saryncqa, Kotopasi IIpeiCTaB/IeHa yKe B IpeBHeii-
IIIeEM M Ype3BbIUAfHO BAXKHOM MHaMSITHMKe — «KomeKkce KymMaHMKyce» (OYK-
BaJIbHO ‘TIOJIOBELIKAs KHMIA’), U3BECTHOM B eIMHCTBEHHOM criucke 1303 T.
[/leButckas 2003]. CoBpeMeHHbIe TIOPKOJIOTY, BIIPOYEM, MpeaaraloT MHYIO
3TUMOJIOTHIO 3TOTO CJIOBA, 1711 KOTOPOTO TMpejaramT 1pabopmy capsiurd: ot
[JIATOJIa Caublp-, Cbiublp- ‘TIPHITATD’, IPUUEM U3BECTHOTO MMEHHO KapauMCKO-
MY SI3BIKY [TaM 3xe].

Vmenno dopma saryncqa BCTpedyaeTcss B CaMOM DaHHEM TEKCTe Ha CTa-
POKMITYAKCKOM SI3bIKE B eBpeiicKoii rpadure — dparmenTe [ISITUKHMKUS
u3 cobpanus A. C. ®upkoBuua B Poccuiickoit HaMOHAIbHOM OMOIMOTERE
EBp.I.Bu6m., N2 143 1470-80-xX IT., 0 KOTOPOM MBI Y3Ke IMMCaIN B 3aMeTKe O
CJIOBE calieak. DTOT MaMSITHUK MTPEICTABISIET CO60I MO NesITeTbHOCTH TIOP-
KOSI3bIUHBIX MyneeB 30710Tol Opzpbl, MpuyeM, CKOpee BCEero, nyfeesB paBBy-
HMCTUYECKOTO HaIlpaB/leHMs], a He KapaMMCKOro, TOrga Kak MMEeHHO Kapau-
Mbl BocTouHo# EBporsl 1 KpbiMa BIIOCIEACTBUM COXPAHWIN TOT OCOOEHHBbI
KUITYAKCKUIA SI3bIK, KOTOPBIM HamucaH Komekc N2 143, mis mepeBogoB bub-
quu. OgHaKo B 3TuX Mo3aHux, X VIII-XIX BB., KapauMCKOTO ITPOUCXOXKAEHUS
6MO6eiicKUX TepeBoAax [Jjis HAaMMEHOBAaHMSI CapaH4y JVICIIONb3YeTCs YKe
COBEPIIEHHO APyroe CJI0BO: B PA3HBIX JMUANEKTHbIX (GOpPMax OHO 3BYy4alio
M 3aIMMChIBAJIOCh B PYCCKO rpaduke Kak ydeupmke, Ueeupmuoks, uszupmie
uinu yz2upmi3 [backakos, 3aiioHukoBckuii, lllanman (pen.) 1974: 617, 626,
639]. B xomekce N2 143 B ctuxe Uncn. 13:33 gpeBHeeBpeiickoe CJIOBO Xaz2ds
(um 0b603Hauanach HeKasi pa3HOBUIHOCTb CapaHul) ObUIO MepeBeleH0 Kak
sarynéqalar, To ectb ‘capaHun’ (TIOPKCKMii apdukc -lar — moxkasarenb MHO-
>KeCTBEHHOT'O UKCia), 1 3Ta (hopma MpeKpacHo UYNTAETCS B TEKCTE, ITOCKOIbKY
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B 9TOM MECTEe OH OITIaCOBaH, UTO He BCer[a BCTPeYaeTCs B eBPeiiCKMUX PYKOIN-
csix. B apyrom 6m6ieiickom cTuxe, Jles. 11:22, rae repedncaeHbl YeTbipe BUaa
paspelleHHbIX B TUILY Ky3HEYMKOBBIX, B TOM UMCIIE Xd2d6, OBHO U3 ABYX APEB-
HeeBPeiiCKMX Ha3BaHMiT — ap63 WA Col‘dM — CHaBKeHO IVIOCCOi Ha IOJSX,
K COKaJIeHMI0 0OPe3aHHOI 1 HEeOIJIAaCOBAHHOI : OT Hee COXPAHUIICh MePBbIe
Tpu GYKBbI, COCTABJISIONIE [T0C/IeA0BATEIbHOCTh S-R-Y (CM. puc. 5) — uMeH-
HO C HMX HauMHAaeTCs HalMcaHue cioBa saryncqa B Ynmen. 13:33 (S-R-Y-N-S-Q
IIJIIOC OIJIaCOBKA), TAK YTO 3Ty ITIOCCY MOXKHO CMEJIO PEKOHCTPYUPOBATh KaK

sary[ncqal.

Puc. 5. Tnocca SRY[NSQ'] (saryncqa) B pykonucu | Fig. 5. The gloss SRY[NSQ'] (saryncqa) in the MS RNB,
PHB, EBp.l.bun6n, N2 143, 1.43 (NleB. 11:22) Evr.l.Bibl., No. 143, fol. 43r (Lev 11:22)

Camoe mpuMeuaTesnbHOe, UTO B IIpaBieHOM ciaaBsSHO-pycckoM [IaTUKHK-
SKUU CJIOBOM CcapaHyua (B HEKOTOPBIX CIUCKAX CAPAHyd) TIOCCUPYETCST TaKKe
OJIMH U3 YMCTBIX, pa3pellleHHbIX NyAesiM B IHUIIY, Ky3HeUnKoBbIX. [locMOTpUM
Ha 3TOT [lepevyeHb, ONMpasiCh HA COBpeMeHHbI pyccKuii mepesop Poccuiickoro
6ubIteiickoro obIiecTBa, K KOTOPOMY B CKOOKax MpUBeIeHbl OPUTMHAIbHbIE
CJIOBa U3 JpeBHeeBPeiickoro MacopeTcKoro TekcTa u rpeyeckoit CenTyaruH-
ThI: «TaK, Bbl MOXETE €CTh CapaHyy [Op.-eBp. ‘ap63, rped. Ppodyog] pasHbIX
BUJIOB, JIIOOYIO JIMHHOTOJIOBYIO CapaH4y [Op.-€Bp. coi'dM, rped. attékng,
CBEPUKOB [Ap.-eBP. Xapzoi, Tped. (kpic] pa3HOTo BUIA U BCEBO3MOXKHBIX Ky3-
HEUMKOB [Ip.-eBp. xazds, rped. d¢gloudymc]»2. B cTapociaBsIHCKOM IIepeBoje C
TPEUeCKOro 3TUM YeThbIPeM Ha3BaHUSM ObUIM TIOLOOPAHBI CIeIYIONINe COOT-
BeTCTBUSI: 1) «BPyXy» — 2yceHuya vin ycrHeys (Ha3BaHUSI BAapbUPYIOTCS B 3a-
BUCUMOCTH OT pefaKLyn); 2) «aTTaKUCy» — C8epuieks (C6epueks, CKBepueKs UIn

2 TpamuuUMOHHbIA pyccKuii CMHONANBHBIN MepeBos, MPUMBOANT TPU M3 YEThIPeX HA3BaHWIi HACEKOMBIX
TIPOCTO B TPAHC/IMUTEPALIMH C eBPEJICKOT0: «CMX elIbTe M3 HUX: capaHuy C ee IIOPOJ0I0, COJIaM C ee TI0po-
JI010, XaproJI C ee IIOPOIOI0 U Xarab ¢ ee IOPOI0I0».
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C8epKs); 3) «akpuae» — Te caMble npy3u; 4) «odMoMaxmucy» — Cynpomussauutics
3muti (rped. 6Qropdyng 6yKBaIbHO 3HAUMT ‘3Mee6opelr’). B 6oNbIIMHCTBE CITU-
ckoB [IpaBnenoro ITSTMKHMXMS T710CCa capanua (capaHya) — Kak gOIMCaHHas
Ha MoJsIx (HarpuMep, Kak Ha puc. 6, mpaBka K Vcx. 10:4), Tak 1 BCTaB/ieHHasI B
TEKCT (KaK Ha PUC. 7) — OTHOCUTCS K CIIOBY YCIbHEUb, B OMHOM — K CJIOBY Npy3u.
Taxk, eciu B Kogekce N2 143 dopmoit sary[ncqa] rimoccupoBaHo GbUTO MMEH-
HO CJIOBO ap03 (3HaKa CHOCKYM B PYKOIMCY HET, [JIOCCA CTOUT IMPOCTO PSIAOM C
COOTBETCTBYIOLIE CTPOKOI, B KOTOPYI0 BMECTUJIXCh TONBbKO [iBa IlepBble Ha-
3BaHMS), TO €My B CTapPOCJIaBSIHCKOM TEKCTe, B PyCCKMX €ro pefaKuusx, COOT-
BETCTBYET CJIOBO YCIbHelb, KOTOPOe Takke IIOCCUPOBAIoch hopmoit caparua/
capaxya.
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Puc. 6. [nocca Ha nonax capaxya K cnosy npyasl
B Tekcte (Mcx. 10:4) B pykonucu PIB, ¢. 98,

N2 648,n.113

Fig. 6. The marginal gloss sarancha for textual
form prugy in the MS RGB, found 98, No. 648,
fol. 113r (Ex 10:4) from 1490s

RN e ,
MOAEMN BALILIE [YAECH HX(!. ,RHuieaicq
< o~ Vi
> P .- 4 > a nC : 5
T M W ZEMAA CLA AABsrastas wen 00

x
s y £ \ ? e .

m‘m MUA NECTE 1 O(A]of;’ﬂd eh mmrvhub
2 | 2 if P b/ 7 Aa
MAE (10ASE M ((EMS hﬂf cH WS 1o

Ftia IKHAMIB | ﬁlﬁlromhﬂﬁﬁ.!}ld FaeAN

__:‘\, e e

 GMIA . REFRE 11040 (1S KHEM Y a6 oK
. - S 7

Puc. 7. Ucnpasnexue B TekcTe [paBneHoro
MaTukHWKMS (capaHua BM. ycrHeys). PIB, ¢. 113,
N2 8, n. 194. Cnncok MatukHuxus 1494 r.,
npuHagnexasiunit Mocudy Bonoukomy

Fig. 7. The textual correction sarantsa for usenets

in the Edited Pentateuch: the copy from 1494

(MS RGB, found 113, No. 8, fol. 194r) which was owned
by St.Joseph Volostky
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ITonyuaercs, uto B [IpaBieHOM C/IaBSIHO-PYCCKOM [IATUKHMKUM MMeEEeT Me-
CTO He MPOCTO 3aMMCTBOBaHMeE 13 CTAPOKUITUAKCKOTO § 3 bl K @, HO TEKCTYaJslb-
HOe 3aMIMCTBOBaHMe — M3 CTAPOKUITUYAKCKOTO T € K C T 8. KoHeYHO, 3a1MCTBO-
BaHMe CjI0Ba M3 OJHOrO IepeBoja bubmuu B Apyroit He OTMEHSIET BO3MOXK-
HOCTY 3aMMCTBOBaHMS 3TOTO Xe CJIOBA U3 SI3bIKa B SI3BIK, UTO, Cy[s IO BCEMY,
Y IIPOMU3OILJIO CO CJIOBOM CAPAHUA, KOTOPOE TMOTHOCTHI0 BBITECHUJIO LIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKOE NPYy2s B BOCTOUHOCTIABSIHCKMX S3bIKaxX M CTapOUYelLICKOe/CTapo-
riosibckoe kobylka B TIOIBCKOM, @ B YeIICKOM — JuIib ¢ XIX B. OmHAKO BasKHO
OTMETHUTb CaM MOMEHT Hanbosiee paHHel MMCbMeHHO GUKcaluy 3TOTO BbI-
TECHEHMS, ¥ B CJIy4yae C [[ePKOBHOCIABSIHCKOM Brb/meli 9TOT MOMEHT CBSI3aH
¢ npaBKoJi [TATUKHIDKMS 110 TAKOMY 5K30TMYECKOMY MCTOUYHMKY, KaK THOPK-
CKMIt Taprym — mepeBoj 616IeiiCKOro TeKCTa Ha OJMH U3 SI3bIKOB €BPeiiCcKoi
IMacIopsl, B JAHHOM CIy4yae CTapOKUITUYAaKCKMIA, MCIIONb3yeMblli BHYTPU NY-
TIeViCKOI TpaJiuIIMY B KaYeCTBE BCIIOMOTaTeTbHOT0, OOBSICHSIIONIETO MaJIOTO-
HSITHBII HEKHVDKHBIM JIIOJSIM TPEeBHEEBPENCKNUI OpUrMHajl. M1 oueHb BaXKHO,
YTO TeKCTyaabHasl Mapajjiesb MeXIy I710Ccoii IIpaBieHoro caaBssHO-PyCcCKOro
[IITUKHVDKMS HALZIaCh B €BPECKO-TIOPKCKOM PYKONMUCH, HAIIMCAHHOM ITpaK-
TUYECK! B TO ke BpeMs, Aaxke uyThb paHbliie, B 70-80-e rogpr XV Beka.

YuuThIBasi HEe TONBKO SI3bIKOBBIE, HO U KyJIbTYPHO-PEIUTMO3HbIe KOHTAaKThl —
B JAHHOM CJTyyae MeXy MPaBOCIaBHBIMM BOCTOYHOCAABSHCKMMM KHVKHU-
KaMM ¥ TIOPKOSI3BIUHBIMU MymessMu BocTouHoii EBporibl, — erne 6osee Baxk-
HO IIPU3HATh, UTO IIPABKM I€PEUHEeN «UMCThIX» ¥ «HEUMCTBIX» KMBOTHBIX B
C1aBSIHCKOM [IATUKHMKMM (B TIEPBOM M3 HUX MOSIBUJICS YoK€ PaCCMOTPEHHBIN
HaMM TIOPKU3M cdiieak) TPOMCXOOVIIV He CIy4aifHO, He U3 Ipa3gHOoro J60-
TIBITCTBA, A JIJISI TOTO YTOOBI YSICHUTD 3aKOHBI KAIlIPYTa, TO €CTh UyJeViCKIX IH-
IIeBbIX 3aIIPETOB U Ipeancanmii. Eciu rmosiBjieHue cajiraka Ha MecTe BepoJIio-
[1a B TIEPEYHE «UMCTHIX» KOTBITHBIX GbIJIO BHI3BAHO CTPEMJIEHMEM UCIIPABUTh
omMOKy elle CTapOCIaBIHCKOTO TepeBo/ia, 13-3a KOTOPOil B 3TOT MEpeyeHb
TIOTIAJT SIBHO «HEUYUCTBIV» BEPOITION, TO B IEPEYHE «UMCThIX» KY3HEUMKOBBIX 10~
SIBJISIETCSI BAPYT MCIIPaBJIeHNe 0CO60TO pofia — MpeATcaHe He ynmoTpeo -
JSATbh MX MUY, IPUYEM BONPEKM OPUTMHAIBHOMY TeKCTy CBSILIEHHOIO
[Mncanms. BepHemcs emje pas K 3TOMy TekCTy: «MTak, BbI MOXeTe eCTbh
[ap.-eBp. am-3n1e M3Z3m mMox3y ‘9TUX OT HUX eIUTe’, rped. Tadto, Plyecde G’
aOT@V ‘ITUX GyIeTe eCTb OT HUX'| capaHuy Pa3HbIX BUIOB» U T. [I., — & B CTAPO-
CJIaBSTHCKOM ITepEeBOJIe IEVICTBUTENLHO ObUIO «CHUSI 1A SICT € OT HUXb», U 3TO
YTeHMe COXPaHSeTCs BO BCEX I0yKHOCAABSIHCKUX CIIMCKaX KHUTY JIeBUT, BO BCex
pPaHHUX JPeBHEPYCCKUX, TOTIA KaK 3allpeT «CUsi f,a He SCTe OT HUXb» MO-
siByisieTcs b B [IpaBiaeHOM [ISTUKHVOKMY M B HEKOTOPBIX MO3JHMUX CIIMCKaX
MpeuIecTBYIOLIeN pefakiu, Ha KOTOPble, OUeBUIHO, MOBAKIO [IpaBieHoe
[IaTukHIOKME (HA PUC. 4 BUTHO, YTO KTO-TO, pabOTaBIINii ¢ pyKOMmuchio N2 8
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u3 cobpanus Mocudo-BomokomaMcKoro MOHACTBIPS, BEPOSITHO MIPOTOMEpeit
Anexcaugp T'opckmit (1812-1875), He TOMBKO ceiaj KapaHIalmioM pa3buBKy
Ha CTUXM, HO U B3SUI B CKOOKM OTPUIATENBHYIO YACTUILY He, TIOCKOIbKY OTPU-
LIaHUsI HEeT HM B JpeBHEEBPEiCKOM, HM B IpeYeckoM TeKcTax Bubmum). IIpo-
MCXOXJIeHNe 3arpeTra Ha YMoTpeb/ieHre B MUILY Ky3HEYMKOBBIX, KOTODbIE
OBV TIPSIMO paspelieHbl Bubnneit, Takke CBSI3aHO C UYIECKOi Tpaguinei,
HO 6oJjiee MO3OHEN, paBBMHUCTUYECKOI . BriepBbie B SBHOM B OH IIPOTIN-
chbIBaeTcs B 3HaMeHuToM TpakTare «IlIymxaH apyx» Moceda Kapo (XVI B.), Ho
ellle paHblile, BO BTOPOV mosioBuHe XI B., 3HAMEHUTBI PaBBUH U TOJIKOBATENIb
Bubnunu CeBepHoit ®paHiimy Paiiy BbICKa3biBaeT HEKOTOpPble COMHEHMS B
TOM, UTO K €ro BpeMeH) 3HAHUS O TOYHOM HAIOJHEHUM OUOIIENCKUX CIIOB,
0603HAYAIONIVX Pa3HbIe BUIbI CAPAHYM, OCTAIOTCS TOCTOBEPHBIMMU: «Bce 3Ty
IIPU3HAKM eCTh Y TOM [capaHuM]|, YTO BOAUTCS B HALIMX MeCTaX, HO Y OLHUX
rOJIOBA BBITSIHYTASI, Y PYTUX — €CTh XBOCT. Ml HY)KHO [OBITh YBEPEHHBIM, UTO
JAHHBI BU] HOCUT Ha3BaHUE Xa2as, [UTOOBI YIIOTPEOISITh ITUX Ky3HEUMKOB
B IIMILY], @ Mbl He yMeeM OT/INYaTh [pasHble UX BUIbI| APYT OT apyra» [[opuH
(tn. pen.) 2017: 159]. BniosiHe BEPOSITHO, UYTO B pe3y/ibTaTe HEMOCPeACTBEHHbIX
KOHTAKTOB C UyAEeViCKUMM KHVMKHUKAMU CIIPABIIVKY CJIaBSHCKOTO IT9TUKHMI-
KV BHECIM 3TOT MO3AHUI 3a1IpeT MPSIMO B €ro TeKCT.

OpHako Janee BCTAlOT BOIIPOCHI, KaK 13 CTaPOKMITIAKCKOM Gopmbl saryncqa
MOTY4YUIach CapaHud, TO eCThb KyZa BbINaJ K ¥ KakKoBa NPUPOa YepenoBaHs
y ¢ y (capavua/capaHya) yke B COOCTBEHHO CJIaBSHCKMX ¢opmax? CamMbIM
MIPOCTBIM OTBETOM Ha IepBbIil BOIPOC OymeT cienyoliee MpeioioKeHne:
MCXOMIHAS TIOPKCKast popma Ha -Ka cTajia BOCIIPUHMMATHCS BOCTOYHBIMU CIa-
BSTHAMM KaK YMEHbBIIUTETbHOE 06pa3oBaHue, U3 KOTOPOTO ObUIO BbIIEIEHO
Kak GyaTo 6bl M3HAYANbHOE, 683 YMEHBIINTETbHO-IACKATEbHOTO 3HAUEH NS,
CJIOBO *capsiHua, B KOTOPOM 3BYK [bI] B cepefyHe YIOLOOWIICS OCTaTbHbIM
[JIaCHBIM (TO €CTh IIPOM3OIIa MEXCIOroBasi aCCUMMWISLNS), U MTOTYIUIaCh,
HaKOHell, capaHud. BO3MOXXHO, UTO CYIIeCTBOBAJIA ellje COOCTBEHHO TIOPKCKASI
dopma *sarancqa, He 3aCBUIETENIbCTBOBAHHAS MCTOYHMKAMM, TOCKOJIBKY BbI-
paBHMBaHMe IVIACHBIX, MM FapMOHMS, KaK TOBOPSIT TIOPKOJIOTM, XapaKkTep-
HO VMIMEHHO JJI51 TIOPKCKMX SI3bIKOB U AVAJIEKTOB, — U Y)XXe U3 Hee MEeTOIOM
«06paTHOrO CJIOBOOGPa30BaHMSI», KOraa 6bl1 0TOpOIIeH «CyhdUKC» -K-, BbI-
JEJIUIIOCh CTIOBO capanud. TOYHO TAaKMM 3Ke CIIOCO60M B PYCCKOM SI3bIKE M3
HUAEPIaHACKOrO Zondek, KOTopoe cHavaja 6bII0 3aIMCTBOBAHO KaK 30HMUK,
TIOSIBUJIOCH CTIOBO 30HM.

Ha BTOpOI1 BOIIPOC OTBET y>Ke He CTOIb OUeBueH. [leqo B TOM, 4TO yepeno-
BaHue Hopm caparua v capanya B CIaBTHO-PYCCKOM KHUKHOCTU MOTJIO GBITh
CBS13aHO He TOJIbKO C TAKMM PYCCKUM JMaTEeKTHBIM SIBJI€HMEM, KaK LIOKaHbe, TO
€CTb HepasinyeHyeM 3BYKOB [4] U [L], HO M C aHAJIOTMYHBIM eMy SIBJIeHMEM B
CTapPOKUITIAKCKOM SI3bIKe: MMEHHO 13-3a Hero yxe yIoMSIHyTOe HaMu Gosee
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MO3/IHee Ha3BaHMe capaHyy B KapauMCKMX MepeBoiax Bubaum M3BeCTHO B
IByX (popmax — Tpakarickoii (JInTBa) 1 KPbIMCKOI YOKAIOMIEi Uezupmie u ra-
JMLKO-1yuKoi (YkpamuHa u ITonbliia) moKarIein ys2upmeke.

B manbHelinieit uctopum pycckoit bubmmun, yske CMHOIAIbHOTO ee IepeBo-
Ila, a TaK’Ke COBpEeMEHHbBIX TIePeBOI0B, B TOM uiiciie Poccuiickoro 6161eiickoro
061ecTBa, CJIOBO CAPAHud BBICTYTIAeT KaK BIIOJHE HOPMaabHOe 0603HAUYEHME
3TOTO BPeJOHOCHOTO HAaCeKOMOTO, CTO/Ib YaCTO YIIOMMHABUIErOCsl Ha CTPaHU-
nax CesamieHHoro [Tncanus.
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